
ရီဟန္က ဘဏ္ကိုသြားခဲ့တယ္။ အရင္ဆံုး ရီဟန္နဲ႕ဘဏ္ဝန္ထမ္းတို႕ရဲ႕အျပန္အလွန္စကား 
မ်ားက ႏွစ္ၾကိမ္ နားေထာင္ၿပီး လိုက္ဆိုပါ။ 

은행원	 �어떻게 오셨습니까? �ဘာကိစၥနဲ႕လာပါသလဲ၊(ဘာကူညီေပးရမလဲ။) 

리   한	 �통장을 만들려고 왔어요.  
	 ဘဏ္စာအုပ္လုပ္ဖုိ႕ လာခဲ့တာပါ။ 

은행원	 �신분증을 가지고 오셨습니까? 

	 သက္ေသခံကတ္ျပား ယူလာပါသလား။ 

리   한	 �여권도 괜찮지요? 

	 နိုင္ငံကူးလက္မွတ္ေကာ ရတယ္မဟုတ္လား။ 

은행원	 �그럼요. 여기 신청서를 쓰고 서명하세요. 

	� ဒါေပ့ါ၊ ဒီမွာ ေလွ်ာက္လႊာ ေရးၿပီး လက္မွတ္ထုိးပါ။ 

리   한	 �여기 다 썼어요. ဒီမွာ အားလုံး ေရးၿပီးၿပီ။ 

은행원	 �체크카드도 만들어 드릴까요?  
	� ဘဏ္ကတ္ေကာ လုပ္ေပးလုိက္ရမလား။ 

리   한	 �네, 만들어 주세요. �ဟုတ္ကဲ့၊ လုပ္ေပးပါ။ 

괜찮지요? ရတယ္မဟုတ္လား။ 
တစ္ဖက္သားရဲ႕ သေဘာတူမႈကုိ 
ေတာင္းခံတဲ့အခါ သုံးပါတယ္။
·�회식 장소가 회사 앞 한국 	
식당이에요. 괜찮지요?

	� ကုမၸဏီ ညစာစားပဲြ ေနရာက 
ကုမၸဏီေရွ႕က ကိုရီး ယားစား 
ေသာက္ဆိုင္ပါ။ ျဖစ္တယ္မဟုတ္လား။ 

·사과 주스가 없어서 파인애     	
   플 주스를 샀는데 괜찮지요?
	� ပန္းသီးအခ်ဳိရည္မရိွလုိ႕ 

နာနတ္သီးအခ်ိဳရည္ ဝယ္လာတာ 
ရတယ္မဟုတ္လား။ 

그럼요 ဒါေပါ ့

‘물론이에요’ နဲ႕ 
လဲသုံးလုိ႕ရတယ္။

·�가: 축구를 좋아해요?

		  ေဘာလုံးပြ ဲၾကိဳက္လား။

	 �나:	그럼요.

		  ဒါေပါ ့။ 

28 통장을 만들려고 왔어요
ဘဏ္စာအုပ္လုပ္ဖို႕ လာတာပါ။

ေသခ်ာနားေထာင္ျပီး လိုက္ဆို္ျပီးရင္ ေအာက္က ေမးခြန္းေတြ ေျဖၾကည့္ၾကရေအာင္။ 

1. 리한 씨는 왜 은행에 갔어요? ရီဟန္က ဘာေၾကာင့္ ဘဏ္ကုိ သြားခဲ့တာလဲ။

2. 리한 씨는 체크카드를 만들 거예요?	ရီဟန္က ဘဏ္ကတ္ကုိ လုပ္မွာလား။

정답   1. 통장을 만들려고 은행에 갔어요.  2. 네, 체크카드를 만들 거예요.
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학습 안내

သင္ရိုး အညႊန္း

□�သင္ခန္းစာ ရည္ရြယ္ခ်က္  ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ား ရွင္းျပျခင္း၊   
တစ္ခုခုလုပ္ရန္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာနည္းလမ္းမ်ားကို ေဖာ္ျပျခင္း၊

□သဒၵါ  -(으)려고, -(으)면 되다

□ေဝါဟာရ  ဘဏ္၊ ဘဏ္လုပ္ငန္း/ATM 
□�သတင္းအခ်က္အလက္ႏွင္ ့ယဥ္ေက်းမႈ   

နုိင္ငံျခားသားအလုပ္သမားမ်ားအတြက္ဘဏ္ဝန္ေဆာင္မႈဆုိင္ရာမ်ား 

대화 1  စကားေျပာ ၁ Track 88



ဘဏ္နဲ႕ ပတ္သက္ေသာ ေဝါဟာရေလးေတြရွာၾကည့္ရေအာင္။ 

창구
ေကာင္တာ 

통장
ဘဏ္စာအုပ္ 

신분증
သက္ေသခံကတ္ျပား 

계좌 번호
ဘဏ္အေကာင့္ နံပါတ္ 

주소
လိပ္စာ 

서명
လက္မွတ္ 

비밀번호
လွ်ိဳ႕ဝွက္နံပါတ္ 

인터넷뱅킹
အင္တာနက္ ဘဏ္ဝန္ေဆာင္မႈ 

체크카드
ဘဏ္ကတ္ 

신용카드
ခရက္ဒစ္ကတ္ 

•�인터넷뱅킹을 이용하면 편리해요.	
အင္တာနက္ဘဏ္ဝန္ေဆာင္မႈစနစ္ကို သံုးရင္ 
အဆင္ေျပေခ်ာေမြ႔တယ္။ 

•�은행에 갈 때에는 신분증을 가지고 가세요.	
ဘဏ္သြားတ့ဲအခါမွာေတာ့ မွတ္ပုံတင္ကုိ ယူသြားပါ။  

•�비밀번호는 잊어버리면 안 돼요. 	
လွ်ိဳ႕ဝွက္နံပါတ္က ေမ့သြားလုိ႕ မရဘူး။ 

အေပၚက ေ၀ါဟာရေတြကို မၾကည့္ဘဲ ေမးခြန္းေလးေတြ ေျဖၾကည့္ရေအာင္။ 

256   한국어 표준교재

연습 1

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 왜 한국에 왔어요? 

 나: .

① 한국어를 공부하고 왔어요

② 한국어를 공부하려고 왔어요

2)  가: 뭘 이렇게 많이 샀어요?

 나: .

① 불고기를 만들면 고기하고 채소를 샀어요

② 불고기를 만들려고 고기하고 채소를 샀어요

보기 창구                      신분증                      체크카드                      통장      

1)

4)

3)

2)

한국어 표준교재 16~30.indd   256 2014-06-11   오전 9:31:07

1.	그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. ပုံနွင့္ ကုိက္ညီေသာအသုံးအႏႈန္းကုိ ဥပမာထဲကေရြးၿပီးထည့္ပါ။ 

1)

2)

3)

4)

보기

창구

신분증

체크카드

통장

정답   1) 창구  2) 통장  3) 체크카드  4) 신분증
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어휘 1  ေ၀ါဟာရ ၁ 은행 ဘဏ္
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2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. စကားေျပာကို ဖတ္ၿပီး အေျဖမွန္ကိုေရြးပါ။

1)	
가: 왜 한국에 왔어요? ဘာေၾကာင့္ကုိရီးယားသုိ႕ လာခ့ဲတာလဲ။

나:                                                                       . 

     ① 한국어를 공부하고 왔어요	 ② 한국어를 공부하려고 왔어요

2)	
가: 뭘 이렇게 많이 샀어요? ဘာေတြ ဒီေလာက္ အမ်ားၾကီး ဝယ္လာတာလဲ။

나:                                                                       . 

     ① 불고기를 만들면 고기하고 채소를 샀어요	 ② 불고기를 만들려고 고기하고 채소를 샀어요

ဒီအသံုးကေတာ့ တစ္စံုတစ္ခုကို လုပ္ေဆာင္လိုေသာ ရည္ရြယ္ခ်က္ကို ေဖာ္ျပတဲ့အခါမွာ သံုးတယ္။ ၾကိယာနဲ႕ 
ပဲတဲြတယ္။ 

자음 (ဗ်ည္း) → -으려고 모음 (သရ), 자음 (ဗ်ည္း) ‘ㄹ’ → -려고

먹다 → 먹으려고

읽다 → 읽으려고

사다 → 사려고

만들다 → 만들려고

· �가: 어떻게 오셨어요? ဘာကူညီေပးရမလဲ။
    나: 한국어 수업을 신청하려고 왔어요. ကိုရီးယားဘာသာစကား သင္တန္း ေလွ်ာက္မလို႔ လာတာပါ။
· 가: 모니카 씨, 빵을 왜 이렇게 많이 샀어요? မုိနီခါ၊ ေပါင္မုန္႔ကို ဘာလုိ႔ ဒီေလာက္ အမ်ားၾကီး ဝယ္ခဲ့တာလဲ။
    �나: ‌�친구들하고 같이 먹으려고 많이 샀어요. သူငယ္ခ်င္းေတြနဲ႔ အတူ စားမလုိ႔ အမ်ားၾကီး ဝယ္ခဲ့ပါတယ္။

‘-(으)려고’ ရဲ႕ အသုံးကုိ နားလည္ရင္ ဥပမာ၀ါက်ေတြကုိ ျပီးေအာင္ ျဖည့္ၾကည့္ရေအာင္။

정답    1) ②   2) ②

28 ဘဏ္စာအုပ္လုပ္ဖို႕ လာတာပါ။  333

 ‘-(으)려고’ ႏွင့ ္‘-(으)러’

‘-(으)려고’ နဲ႔ ‘-(으)러’ ကေတာ့ ရည္ရြယ္ခ်က္ကို ေဖာ္ျပတာခ်င္း တူပါတယ္။ ဒါေပမဲ့ ‘-(으)려고’ က 
ၾကိယာအားလံုးနဲ႔ တြဲလုိ႔ရေပမဲ့ ‘-(으)러’ ကေတာ့ အေနာက္မွာ ‘가다, 오다, 다니다’ စတဲ့ ေရြ႕လ်ားမႈျပ ၾကိယာေတြပဲ 
လာလုိ႔ရပါတယ္။ ေနာက္ျပီး ‘-(으)려고’ ရဲ႕ အေနာက္မွာ ညႇိႏႈိင္းဝါက်နဲ႔ ေစခုိင္းဝါက် လာလုိ႔ မရပါဘူး။ ‘-(으)러’  
ရဲ႕ အေနာက္မွာေတာ့ ဝါက်ပံုစံ ကန္႔သတ္ထားျခင္း မရွိပါဘူး။ ‘(으)려고’ က ေရြ႕လ်ားမႈျပၾကိယာေတြ 
အျငင္းျပၾကိယာေတြနဲ႔ တြဲလုိ႔ရေပမဲ့ ‘(으)러’ ကေတာ့ မရပါဘူး။

·친구에게 주려고 선물을 샀어요.(O) 친구에게 주러 선물을 샀어요.(X)

·밥 먹으려고 가세요.(X) 밥 먹으러 가세요.(O)

·서울에 가려고 역에 갔어요.(O) 서울에 가러 역에 갔어요.(X)

비교해 보세요  ႏႈိင္းယွဥ္ၾကည့္ပါ။ 

문법 1  သဒၵါ ၁ -(으)려고 G28-1
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မိုနီခါ ဘာေၾကာင့္ ဘဏ္ကိုသြားတာလဲ။စကားေျပာကို ႏွစ္ေခါက္ နားေထာင္ၿပီးလိုက္ဆိုပါ။ 

모니카	 �저기요, 외국으로 송금을 하려고 하는데 

어떻게 해야 돼요? 
	 �တဆိတ္ေလာက္၊ နိုင္ငံျခားသုိ႕ ေငြလဲႊမလုိ႕ေလ၊ 

ဘယ္လိုလုပ္ရမလဲ။ 

은행원	 �통장이나 카드를 가지고 오셨습니까?
	� ဘဏ္စာအုပ္ပဲျဖစ္ျဖစ္ ကတ္ ယူလာပါသလား။ 

모니카	 네, 여기 통장 있어요. 
	�  ဟုတ္ကဲ၊့ ဒီမွာ ဘဏ္စာအုပ္ရိွပါတယ္။ 

은행원	 �통장이 있으면 현금인출기를 이용하세요. 

송금 수수료도 더 적게 나와요. 
	‌� ဘဏ္စာအုပ္ရိွရင္ ေငြထုတ္စက္ကုိ အသုံးျပဳပါ။ 

ေငြလဲႊခလည္း နည္းနည္းပဲက်တယ္။ 

모니카	 �어떻게 하는지 잘 모르겠는데 도와주시겠

어요? 
	� ဘယ္လုိလုပ္ရတာလဲ ေကာင္းေကာင္းမသိဘူးျဖစ္ေနတယ္၊ 

ကူညီေပးပါလား။

은행원	 �네, 여기에 통장을 넣고 송금 버튼을 누르

시면 됩니다. 
	� ဟုတ္ကဲ့၊ ဒီမွာ ဘဏ္စာအုပ္ကုိထည့္ၿပီး  ေငြလဲႊခလုတ္ကုိ 

ႏွိပ္လိုက္ရင္ ရပါၿပီ။

모니카	 감사합니다. �ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။ 

저기요 တဆိတ္ေလာက္၊ ေဟး
မသိတဲ႕လူကုိစကားစေၿပာတဲ႕အခါ 
သုံးတယ္။

·�저기요, 이 근처에 은행이 

있어요?

	� တဆိတ္ေလာက္၊  
ဒီအနီးအနားမွာ ဘဏ္ရိွလား။ 

·�저기요, 잠깐만요. 	

이걸 놓고 가셨어요.

	� ေဟး တဆိတ္ေလာက္၊ ခဏေလး၊ 
ဒီဟာေမ႔က်န္ေနခဲ႕လုိ႕။ 

적게 နည္းနည္းပဲ။ 
·�저녁에는 적게 먹는 게 	
건강에 좋아요.

	 �ညေနပိုင္းမွာေတာ့ နည္းနည္းပဲ 
စားတာ က်န္းမာေရးအတြက္ 
ေကာင္းတယ္။

·��돈을 적게 벌면 아껴서 	
쓰면 돼요.

	 �ေငြနည္းနည္းပဲရွာရင္ 
ေၿခြတာသံုးရင္ရတယ္။ 

정답   1. 외국으로 송금을 하려고 은행에 갔어요.  2. 통장이나 카드가 있어야 해요.

ေသခ်ာနားေထာင္ျပီး လိုက္ဆို္ျပီးရင္ ေအာက္က ေမးခြန္းေတြ ေျဖၾကည့္ၾကရေအာင္။ 

1. 모니카 씨는 왜 은행에 갔어요? မိုနီခါက ဘာေၾကာင့္ ဘဏ္ကုိသြားခဲ့တာလဲ။ 

2. 현금인출기를 이용하려면 무엇이 있어야 해요? ေငြထုတ္စက္(ATM)ကုိ သုံးခ်င္ရင္ ဘာလုပ္ရမလဲ၊ 
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대화 2  စကားေျပာ ၂ Track 89
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ဘဏ္ကိစၥနဲ႕ ATM နဲ႕ ပတ္သက္တဲ့ အသုံးအႏႈန္းေလးေတြ ရွာၾကည့္ရေအာင္။

•�현금인출기에서 통장 정리를 할 수 있어요. 
ေငြသားထုတ္စက္မွာ ဘဏ္စာအုပ္ စစ္ၾကည့္လို႔ရပါတယ္။

•�대출하려면 은행에 직접 가야 해요. 	
ေခ်းေငြယူခ်င္ရင္ ဘဏ္သုိ႕တိုက္ရိုက္သြားရမယ္။ 

송금하다
ေငြလႊဲသည္။ 

입금하다
ေငြသြင္းသည္

현금인출기
(ATM)

ေငြသားထုတ္စက္

잔액 조회
ေငြလက္က်န္စစ္သည္၊

출금하다
ေငြထုတ္သည္။ 

계좌 이체
ဘဏ္စာရင္းအခ်င္းခ်င္း 

ေငြလႊဲျခင္း

통장 정리
ဘဏ္စာအုပ္ up-date 

လုပ္သည္၊

대출하다
ေခ်းေငြယူသည္ 

환전하다
နိုင္ငံျခားေငြလဲသည္။ 

보기

   28과_통장을 만들려고 왔어요  259

연습 2

2. 위의 단어를 사용해서 <보기>처럼 이야기해 보세요. Using the words above, make conversations as follows.

가: 어떻게 오셨습니까?

나: 환전하려고 왔어요.  
보기

3. 다음을 연결해서 대화를 완성하세요. Match the questions to the corresponding answers.

① 가: 은행이 어디에 있어요?     ㉠ 나: 동생 것만 사면 돼요.

② 가: 가족 선물은 다 샀어요?     ㉡ 나: 잠깐만요. 이것만 하면 돼요.

③ 가: 이 약은 어떻게 먹어요?     ㉢ 나: 하루에 두 번 먹으면 돼요.

④ 가: 우리 이제 퇴근할까요?     ㉣ 나: 이쪽으로 쭉 가면 돼요.

보기  환전하다                     입금하다                    출금하다                     송금하다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions  from the box that best describe the pictures.

1) 3)2) 4)
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1.	그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요.  
	 ပံုနဲ႕ ကုိက္ညီေသာအသုံးအနႈန္းကုိ ဥပမာကေန ေရြးၿပီးထည့္ပါ။ 

환전하다      입금하다      출금하다      송금하다

1) 2) 3) 4)

အေပၚကေဝါဟာရေတြကို မၾကည့္ဘဲ ေျဖၾကည့္ပါ။ 

정답   1) 입금하다  2) 송금하다  3) 환전하다  4) 출금하다

어휘 2  စကားေျပာ ၂ 은행 업무/현금인출기 ဘဏ္ လုပ္ငန္း / ATM 
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2. 다음을 연결해서 대화를 완성하세요. ေမးခြန္းနွင့္ ကိုက္ညီေသာအေျဖကို ေရြးၿပီးဆက္္ပါ။

① 가: 은행이 어디에 있어요? 	 	 	 ㉠ 나: 동생 것만 사면 돼요.

② 가: 가족 선물은 다 샀어요? 	 	 	 ㉡ 나: 잠깐만요. 이것만 하면 돼요.

③ 가: 이 약은 어떻게 먹어요? 	 	 	 ㉢ 나: 하루에 두 번 먹으면 돼요.

④ 가: 우리 이제 퇴근할까요? 	 	 	 ㉣ 나: 이쪽으로 쭉 가면 돼요.

약을 먹다      택시를 타다      다음 역에서 내리다 

1. 시장에 가려고 하면                                     . 

2. 감기에 걸리면                                     .

3. 시간이 없으면                                     .

ထပ္ေဆာင္းေလ့လာျခင္း။ ‘-(으)면 되다’ ကိုသံုးၿပီးစာေၾကာင္းျဖည့္စြက္ပါ။

တစ္စံုတစ္ခုကို ျပဳလုပ္လို႔ ျပႆနာမရိွတဲ့ အေၾကာင္းကိုေဖာ္ျပတဲ့အခါသံုးသည္။ 

자음 (ဗ်ည္း) → -으면 되다 모음 (သရ), 자음 (ဗ်ည္း) ‘ㄹ’ →  -면 되다

먹다 → 먹으면 되다
사다 → 사면 되다

살다 → 살면 되다

· �가: 고향으로 송금하고 싶은데 어떻게 해야 돼요? ေမြးရပ္ေဒသသို႕ ေငြလဲႊခ်င္လို႕ ဘယ္လိုလုပ္ရမလဲ။
    나: 여기 신청서를 쓰시면 됩니다. ဒီမွာေလွ်ာက္လႊာေရးရင္ ရပါၿပီ။
· 가: 이 약은 어떻게 먹어요? ဒီ ေဆးက ဘယ္လိုေသာက္ရတာလဲ။
    나: 하루에 2번 먹으면 돼요. တစ္ေန႕၂ၾကိမ္ေသာက္ရင္ ရၿပီ။

‘-(으)면 되다’ နားလည္ၿပီလား။ အေမးနွင့္ ကုိက္ညီေသာအေျဖကုိ ေရြးၿပီးဆက္ပါ။

정답   ① ㉣  ② ㉠  ③ ㉢  ④ ㉡

정답   1. 다음 역에서 내리면 돼요  2. 약을 먹으면 돼요  3. 택시를 타면 돼요

문법 2  သဒၵါ ၂ -(으)면 되다 G28-2



336  28 통장을 만들려고 왔어요 28 ဘဏ္စာအုပ္လုပ္ဖို႕ လာတာပါ။  337

보기

260   한국어 표준교재

활동

1)   2)

3)   4)

1. 은행에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. Following the example, make the conversations at a bank.

보기

입금하다

가: 어떻게 오셨습니까?  

나: 입금하려고 왔어요.  

가: 신청서를 쓰시면 됩니다.

출금하다

송금하다

통장을 만들다

통장 정리를 하다

현금인출기를 

이용하다

신청서를 

쓰다

여기에 

계좌번호를 

쓰다

신청서를 쓰고 

신분증을 주다

여기에 통장을 

넣다

한국어 표준교재 16~30.indd   260 2014-06-11   오전 9:31:09
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3)   4)
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정답   1) 가: 어떻게 오셨습니까?	

	 	 나: 출금하려고 왔어요.

	 	 가: 현금인출기를 이용하시면 됩니다. 

	 2) 가: 어떻게 오셨습니까? 

	 	 나: 통장을 만들려고 왔어요. 
	 	 가: 신청서를 쓰고 신분증을 주시면 됩니다. 

	 3) 가: 어떻게 오셨습니까? 

	  	 나: 송금하려고 왔어요. 

	 	 가: 여기에 계좌번호를 쓰시면 됩니다. 

	 4) 가: 어떻게 오셨습니까? 

	 	 나: 통장 정리를 하려고 왔어요. 

	 	 가: 여기에 통장을 넣으시면 됩니다. 

1) 

3) 

출금하다 ေငြထုတ္သည္

송금하다 ေငြလႊသဲည္

통장을 만들다 ဘဏ္စာအုပ္လုပ္သည္

통장 정리를 하다 ဘဏ္စာရင္းစစ္သည္

1. 은행에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. ဘဏ္သြားၿပီး ဥပမာလိုမ်ိဳး ေျပာၾကည့္ပါ။

가: 어떻게 오셨습니까? ဘာကူညီေပးရမလဲ။ 
나: 입금하려고 왔어요. ေငြသြင္းဖုိ႕လာခ့ဲတာပါ။
가: �신청서를 쓰시면 됩니다. 	 	

ေလွ်ာက္လႊာေရးလုိက္ရင္ ရပါၿပီ။ 

입금하다 ေငြသြင္းသည္

신청서를

쓰다
ေလွ်ာက္လႊာ 
ေရးသည္။ 
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2) 

4) 

현금인출기를

이용하다

신청서를 쓰고 

신분증을 주다

여기에 

계좌번호를 

쓰다

활동  အသံုးခ်သင္ခန္းစာမ်ား

ATM စက္ကုိ 
အသုံးျပဳသည္။ 

ေလွ်ာက္လႊာေရးၿပီး 
မွတ္ပုံတင္ ေပးသည္။ 

ဒီေနရာမွာဘဏ္စာအုပ္ကုိ 
ထည့္သည္။ 

여기에 

통장을 넣다

ဒီမွာ အေကာင့္နံပါတ္ကုိ 
ေရးသည္။ 
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외국인 근로자 전용 금융 서비스
နိုင္ငံျခားသား အလုပ္သမား သီးသန္႕သံုး ေငြေၾကးဝန္ေဆာင္မုွ

은행에서 외국인 고객을 위한 맞춤서비스가 늘어가고 있습니다. 국내에서 직장 생활을 하면서 

월급을 고향으로 송금하는 외국인 근로자들을 위해 송금 수수료를 할인해 주기도 하고 보통 하

루 정도 걸리는 해외 송금을 10분으로 줄인 해외 송금 서비스를 제공하기도 합니다. 그리고 울산

이나 거제 지역 등 외국인 근로자가 많이 사는 지역을 중심으로 외국인 전용 상담 창구를 설치한 

은행도 있습니다. 또한 8개 외국어를 지원하는 현금인출기를 설치하고 24시간 온라인 해외 송금

과 외국어 상담 서비스도 실시하고 있습니다. 또 평일에 은행에 가기 힘든 외국인 고객을 위해 

일요일에 영업을 하는 은행도 있습니다. 

ဘဏ္မွာ နိုင္ငံျခားသားဧည့္သည္မ်ားအတြက္ညိွႏိႈင္းဝန္ေဆာင္မႈကတိုးလို႕လာပါသည္။ နိုင္ငံတြင္းမွာ 
အလုပ္သမားဘဝနဲ႕ျဖတ္သန္းရင္း လစာကို ေမြးရပ္ေဒသသို႕ ေငြလဲႊေသာ နိုင္ငံျခားသားအလုပ္သမား 
မ်ားအတြက္ေငြလဲႊခကိုလည္းေလွ်ာ့ေပးၿပီး ပံုမွန္ တစ္ရက္ေလာက္ ၾကာတဲ့ နုိင္ငံျခားေငြလဲႊဝန္ေဆာင္မႈကို 
၁၀မိနစ္အတြင္းရေအာင္ နုိင္ငံျခားေငြလဲႊ ဝန္ေဆာင္မႈကိုေပးေနပါသည္။ ေနာက္ၿပီး အူးဆန္၊ေဂါဂ်ယ္ 
စတဲ႕ နိုင္ငံျခားသား အလုပ္သမား မ်ားေသာ ေဒသကိုအဓိကထားၿပီး နိုင္ငံျခားသားမ်ား အတြက္ 
သီးသန္႔ေဆြးေႏြးနိုင္ေသာ ေကာင္တာဖြင့္ေပးထားေသာ ဘဏ္လည္းရိွပါတယ္။ ၿပီးေတာ့ ဘာသာစကား 
၈မ်ိဳးပါေသာ ATM စက္လည္း တပ္ဆင္ထားၿပီး ၂၄နာရီ အြန္လိုင္း နုိင္ငံျခားေငြလဲႊျခင္းနွင့္ နိုင္ငံျခား 
ဘာသာစကားနဲ႕ ေဆြးေႏြးနိုင္ေသာ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားလည္း လုပ္ေဆာင္လ်က္ရိွပါသည္။ ၿပီးေတာ့ ၾကားရက္မွာ 
ဘဏ္မသြားနိုင္ေသာ နုိင္ငံျခားသားအလုပ္သမားမ်ားအတြက္ တနဂၤေႏြေန႕ဖြင့္ေပးေသာဘဏ္မ်ားလည္း 
ရိွပါသည္။ 

정보  သတင္းအခ်က္အလက ္



အေၾကာင္းအရာ တစ္ခုကုိ နားေထာင္ၿပီး ေမးခြန္း ႏွစ္ခုေျဖပါ။
[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 오늘은 무슨 요일입니까? ဒီေန႕ဘာေန႕လဲ။ 
	 ① 월요일 	 ② 수요일

	 ③ 토요일 	 ④ 일요일

5. 	남자는 왜 은행에 갑니까? ေယာက္်ားေလးက ဘာေၾကာင့္ဘဏ္ကုိသြားတာလဲ။
	 ① 환전하려고 	 ② 친구를 만나려고

	 ③ 통장을 만들려고 	 ④ 고향에 돈을 보내려고

Track 90

262   한국어 표준교재

EPS-TOPIK 듣기

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.  이것은 무엇입니까?

 ①                     ②                     ③                     ④ 

2.  여기에서 무엇을 할 수 있습니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

3.  이 사람은 무엇을 합니까?

 ①                     ②                     ③                     ④  

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4. 오늘은 무슨 요일입니까?  

① 월요일      ② 수요일 

③ 토요일  ④ 일요일

5. 남자는 왜 은행에 갑니까?  

① 환전하려고  ② 친구를 만나려고 

③ 통장을 만들려고    ④ 고향에 돈을 보내려고

Track  90
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ေအာက္ပါ ပံုကုိ ၾကည္ၿပီး အေျဖမွန္ကုိ ေရြးပါ။ 
[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 대답을 고르십시오.

1. 이것은 무엇입니까? ဒီဟာဘာလဲ။ 

① 	 ②	 ③ 	 ④

2. 여기에서 무엇을 할 수 있습니까? ဒီမွာဘာလုပ္လုိ႕ရလဲ။ 

① 	 ②	 ③ 	 ④

3. 이 사람은 무엇을 합니까? ဒီလူ ဘာကုိ လုပ္ေနတာလဲ။ 

① 	 ②	 ③ 	 ④

EPS-TOPIK 듣기  EPS-TOPIK အၾကား စာေမးပဲြ

ေမးခြန္း ၁ကေန ၃ကေတာ့ ပံုကိုၾကည့္ၿပီး အေျဖမွန္ေရြးရမွာျဖစ္ပါတယ္။ နားမေထာင္ခင္မွာ 
ေမးခြန္းကို အရင္ဆံုးဖတ္ပါ။ 

ေမးခြန္း ၄နဲ႕ ၅ကေတာ့ အသင့္ေတာ္ဆံုးအေျဖကိုေရြးရမွာျဖစ္ပါတယ္။ မေျဖခင္မွာ ေမးခြန္းကို 
အရင္ဆံုးဖတ္ပါ။ 
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1.	① 여: 통장입니다. ဘဏ္စာအုပ္ျဖစ္ပါသည္။ 	 	② 여: 창구입니다. ဘဏ္ေကာင္တာျဖစ္ပါသည္။ 

	 ③ 여: 신용카드입니다. ခရက္ဒစ္ကတ္ျဖစ္ပါသည္။ 	 	④ 여: 현금인출기입니다. ေငြထုတ္စက္ျဖစ္ပါသည္။ 

2.	① 남: 환전할 수 있습니다. ေငြလဲလုိ႕ရပါသည္။ 

	 ② 남: 약을 살 수 있습니다. ေဆးကိုဝယ္လုိ႕ရပါသည္။ 

	 ③ 남: 편지를 보낼 수 있습니다. စာပို႕လုိ႕ရပါသည္။ 

	 ④ 남: 수업을 들을 수 있습니다. အတန္းနားေထာင္လုိ႔ရပါသည္။

3.	① 여: 집을 청소합니다. အိမ္ကို သန္႕ရွင္းေရးလုပ္သည္။ 

	 ② 여: 식당에서 돈을 냅니다. စားေသာက္ဆုိင္မွာပိုက္ဆံကုိ ေပးသည္။ 

	 ③ 여: 은행에서 돈을 찾습니다. ဘဏ္မွာ ပိုက္ဆံထုတ္သည္။ 

	 ④ 여: 이름과 주소를 씁니다. နာမည္နွင့္လိပ္စာကုိ ေရးသည္။ 

4-5.	여:	어디 가세요? ဘယ္သြားမလုိ႕လဲ။ 

	 남:	�은행에 가요. 고향에 송금하려고요. ဘဏ္ကုိ သြားမလို႕၊ ေမြးရပ္ေဒသကုိ ေငြလဲႊမလုိ႕ေလ။ 

	 여:	�은행에요? 오늘은 일요일인데 고향으로 송금할 수 있어요? 	 	

ဘဏ္ကုိလား။ ဒီေန႕ တနဂၤေႏြေန႕ၾကီးကုိ ေမြးရပ္ေဒသကုိ ေငြလဲႊလုိ႕ရလား။ 

	 남:	�네, 우리 동네 은행은 일하는 외국인들이 많아서 일요일에도 문을 열어요. 

	 	 ဟုတ္ကဲ့၊ ငါတုိ႕ ရပ္ကြက္ ဘဏ္ကေတာ့ အလုပ္လုပ္ေနတဲ့ နုိင္ငံျခားသား မ်ားေတာ့ တနဂၤေႏြေန႕လည္း ဖြင့္တယ္။ 

듣기 대본  စာသား 

정답   1. ④  2. ①  3. ③  4. ④  5. ④

정답   1. ③

1.	잘 듣고 이어지는 말로 알맞은 것을 고르십시오.  
	 ေသခ်ာနားေထာင္ၿပီးေနာက္လာမယ့္စကားအေနနဲ႕ကုိက္ညီတာကုိ ေရြးပါ။ 

	 ① 지금부터 조용히 하겠습니다.	 ② 시간이 없으니까 먼저 갈게요.

	 ③ 그럼 다 마시고 들어가야겠네요. 	 ④ 다음에는 좀 더 일찍 오겠습니다.

1. 남: 죄송합니다, 손님. 음식물을 가지고 공연장에 들어갈 수 없습니다.

	     အားနာပါတယ္၊ ဧည့္သည္၊ အစားအေသာက္ေတြ ဇာတ္ရံုထဲကုိ သယ္လို႕မရပါဘူး။ 

확장 연습 듣기 대본  ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ စာသား
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확장 연습 ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ L-28



EPS-TOPIK 읽기  EPS-TOPIK အဖတ္ စာေမးပဲြ 

   28과_통장을 만들려고 왔어요  263

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 통장입니다.  ② 신분증입니다.

 ③ 신용카드입니다.  ④ 휴대 전화입니다.

2.  ① 은행에 갑니다.   ② 서명을 합니다.

 ③ 돈을 찾습니다.  ④ 통장 정리를 합니다.

[3~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

3. 가: 몽골로 하려고 해요.

 나: 얼마나 보내실 거예요?

① 가입  ② 송금       

③ 조회   ④ 정리

4. 저는 월급을 받으면 에 가서 입금을 하고 고향으로 돈도 보냅니다. 

① 은행  ② 병원       

③ 우체국   ④ 도서관

5. 가: 한국 돈을 베트남 돈으로 바꾸고 싶어요.

 나:   을 하려면 회사 앞에 있는 은행에 가 보세요. 저도 거기에서 했는데 

수수료가 별로 안 들었어요. 

① 입금  ② 출금       

③ 환전  ④ 대출
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ကြက္လပ္ထဲ ျဖည့္ရန္ အကုိက္ညီဆုံး စာလုံးကုိေရြးပါ။ 

3.
	

가: 몽골로                              하려고 해요. မြန္ဂိုသုိ႕ ေငြလႊဲမလုိ႕ပါ။

나: 얼마나 보내실 거예요? ဘယ္ေလာက္ပို႕မွာလဲ။ 

     ① 가입	 ② 송금	 ③ 조회	 ④ 정리

4.
	

저는 월급을 받으면                                에 가서 입금을 하고 고향으로 돈도 보냅니다.

ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ လစာထုတ္ရင္ ဘဏ္သုိ႕ သြားၿပီး ေငြသြင္းၿပီး ေမြးရပ္ေျမသုိ႕ ေငြပို႕ပါတယ္။ 

     ① 은행	 ② 병원	 ③ 우체국	 ④ 도서관

5.

	

가: 한국 돈을 베트남 돈으로 바꾸고 싶어요. 

     ကိုရီးယား ေငြကို ဗီယက္နမ္ေငြနဲ႕ လဲခ်င္တယ္။

나: �‌�                     을 하려면 회사 앞에 있는 은행에 가 보세요. 저도 거기에서 했는데 수수료가 

별로 안 들었어요.

ေငြလဲခ်င္ရင္ ကုမၸဏီေရွ႕မွာ ရိိွတဲ့ ဘဏ္ကို သြားၾကည့္ပါ။ ကြ်န္ေတာ္လည္း အဲဒီမွာ လုပ္ခဲ့တာ 
ဝန္ေဆာင္ခလည္း သိပ္မေပးရဘူး။

     ① 입금	 ② 출금	 ③ 환전	 ④ 대출

ေအာက္ပါ ပံုကုိၾကည့္ၿပီး မွန္တဲ႕ စာေၾကာင္းကုိေရြးပါ။. 
[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

[3~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

1.

2.

① 통장입니다. 	 	 ② 신분증입니다.

③ 신용카드입니다. 	 ④ 휴대 전화입니다.

① 은행에 갑니다. 	 ② 서명을 합니다.

③ 돈을 찾습니다. 	 ④ 통장 정리를 합니다.

ေမးခြန္း ၁နဲ႕ ၂ကေတာ့ ပုံကုိ ၾကည့္ၿပီး အေျဖမွန္ေရြးရမွာျဖစ္ပါတယ္။ သင္ထားတာေတြ ကုိ အသုံးခ်ၿပီး 
ေျဖၾကည့္ပါ။ 

ေမးခြန္း ၃ကေန ၅ကေတာ့ အေျဖမွန္ေရြးၿပီး ကြက္လပ္ျဖည့္ရမွာျဖစ္ပါတယ္။ 

정답   1. ②  2. ②  3. ②  4. ①  5. ③
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[1~3] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 
	 ကြက္လပ္ထဲ ျဖည့္ရန္ အသင့္ေတာ္ဆံုးကုိ ေရြးပါ။ 

1. 	
택시는 편하지만 좀 비쌉니다. 그래서 저는 지하철이나 버스를 자주 이용합니다. 택시를 

타는 것보다 지하철이나 버스를 이용하는 것이 돈이 덜               . 

တကၠစီကေတာ့ သက္ေတာင့္သက္သာ ရိွေပမယ့္ နည္းနည္း ေစ်းၾကီးုတယ္။ ဒါေၾကာင့္ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ 
ေျမေအာက္ရထားပဲျဖစ္ျဖစ္ ဘတ္စ္ကားကုိ အသုံးျပဳပါတယ္။ တကၠစီ စီးတာထက္စာရင္ ေျမေအာက္ရထား၊ 
ဘတ္စ္ကား စီးတာက ေငြကုန္ သက္သာပါတယ္။

	 ① 듭니다	 	 ② 탑니다	

	 ③ 걸립니다	 	 ④ 보입니다 

2. 	
오늘 오후부터 내일 밤늦게까지 비가 내리겠습니다. 비가                모레부터는 맑은 날씨가 

계속 되겠습니다.

ဒီေန႕ညေနကစၿပီး မနက္ျဖန္ ညမိုးခ်ဳပ္တဲ့ အခ်ိန္အထိ မိုးရြာပါမယ္။ မိုးတိတ္ၿပီးရင္ သဘက္ခါကစၿပီး ရာသီဥတု 
ဆက္တုိက္ သာယာပါမယ္။ 

	 ① 그치고 나면	 	 ② 마치고 나면 	

	 ③ 그칠 때까지 	 	 ④ 마칠 때까지

3. 	
맑은 하늘에서                소나기가 내렸습니다. 저는 우산이 없어서 옆 건물로 들어갔습니다.

ၾကည္လင္ေသာ ေကာင္းကင္မွ ရုတ္တရတ္ မိုးေျပးက ရြာခဲ့တယ္။ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ့ ထီးမရိွလုိ႕ 
ေဘးကအေဆာက္အဦးထဲ ဝင္ေနခဲ့တယ္။ 

	 ① 이따가	 	 ② 똑바로	

	 ③ 천천히	 	 ④ 갑자기
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정답   1. ①   2. ①   3. ④

확장 연습 ထပ္ေဆာင္း ေလ့က်င့္ရန္ 

발음 အသံထြက္             P-13

ေသခ်ာ နားေထာင္ျပီး လိုက္ဆိုပါ။

ကိုရီးယားဘာသာစကားမွာ လွ်ာလိပ္သံက တစ္သံတည္း ရွိပါတယ္။ သရႏွစ္ခုၾကားမွာ ‘ㄹ’ ရွိရင္ သူ႔ကို [r]သံ 
ထြက္ေပးရျပီး စကားလံုးရဲ႕ အသတ္ေနရာမွာ ‘ㄹ’ ရွိရင္ သူ႔ကို [l]သံ ထြက္ေပးရပါတယ္။ ဒါေပမဲ့ ‘ㄹ’ အသတ္ရဲ႕ 
အေနာက္မွာ ဗ်ည္းမဲ့ျဖစ္ေနရင္ေတာ့ အဲဒီ ‘ㄹ’ ကို [l]လုိ႔ အသံမထြက္ရပါဘူး။ ေနာက္က စကားလံုးရဲ႕ ဗ်ည္းအျဖစ္ 
အသံထြက္ေပးရမွာမုိ႔ သူ႔ကိ ု[r]လုိ႔ အသံထြက္ေပးရပါမယ္။

(1) 다리, 우리, 노래

(2) 달, 말, 쌀, 하늘

(3) 달이, 말에, 빨아서


